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PR_CNS_art51am

Procedūrų sutartiniai ženklai 

* Konsultavimosi procedūra
balsavusių narių balsų dauguma

**I Bendradarbiavimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

**II Bendradarbiavimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai 
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

*** Pritarimo procedūra
visų Parlamento narių balsų dauguma, išskyrus EB sutarties 105, 
107, 161 ir 300 straipsniuose bei ES sutarties 7 straipsnyje 
numatytus atvejus

***I Bendro sprendimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

***II Bendro sprendimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

***III Bendro sprendimo procedūra (trečiasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendram tekstui

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į Komisijos pasiūlytą teisinį pagrindą.)

Teisės akto pakeitimai

Parlamento pakeitimų tekstas paryškinamas pusjuodžiu kursyvu. 
Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas teisės 
akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą (pvz., 
tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas). 
Pasiūlytiems tokio pobūdžio pataisymams reikalingas atitinkamų skyrių 
sutikimas.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Tarybos direktyvos, nustatančios išsamias direktyvoje 7/388/EEB 
numatyto pridėtinės vertės mokesčio grąžinimo apmokestinamiems asmenims, 
neįsisteigusiems šalies teritorijoje, bet įsisteigusiems kitoje valstybėje narėje, taisykles
(KOM(2004)0728 – C6-0251 – 2005/0807(CNS))

(Konsultavimosi procedūra)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Tarybai (KOM (2004)0728)1,

– atsižvelgdamas į EB sutarties 93 straipsnį, pagal kurį Taryba pasikonsultavo su 
Parlamentu (C6-0251/2005),

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto pranešimą (A6-0324/2005),

1. pritaria Komisijos pasiūlymui su pakeitimais;

2. ragina Komisiją atitinkamai pakeisti savo pasiūlymą pagal EB sutarties 250 straipsnio 
2 dalį;

3. ragina Tarybą pranešti Parlamentui, jei ji ketina nukrypti nuo teksto, kuriam pritarė 
Parlamentas;

4. ragina Tarybą dar kartą konsultuotis su Parlamentu, jei ji ketina iš esmės keisti Komisijos 
pasiūlymą;

5. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai.

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1
7 straipsnio 1 dalis

1. Valstybė narė, kurioje pridėtinės vertės 
mokestis buvo sumokėtas, praneša apie 
savo sprendimą dėl prašymo grąžinti 
mokestį per tris mėnesius nuo prašymo 
pateikimo datos.

1. Valstybė narė, kurioje pridėtinės vertės 
mokestis buvo sumokėtas, praneša apie 
savo sprendimą dėl prašymo grąžinti 
mokestį per tris mėnesius nuo prašymo 
pateikimo datos. Įsisteigimo valstybė narė 
praneša mokesčio grąžinimo valstybei 
narei, kai apmokestinamasis asmuo 

1 Dar nepaskelbtas Oficialiajame leidinyje.
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pateikia kompetentingai mokesčių 
institucijai paraišką dėl PVM 
susigrąžinimo. 

Pagrindimas

Pakeitimas suteikia teisinio aiškumo ir duoda laiko už mokesčių grąžinimą atsakingai 
mokesčių institucijai pasiruošti galimai paraiškai dėl PVM pervedimo apmokestinamajam 
asmeniui. 

Pakeitimas 2
7 straipsnio 1 dalies 1a pastraipa (nauja)

 Trys mėnesiai skaičiuojami nuo datos, kai 
mokesčio grąžinimo valstybės mokesčių 
institucija gauna apmokestinamojo 
asmens, kuriam apie faktą pranešama 
savaime, patikrinimo dokumentus iš 
įsisteigimo valstybės mokesčių institucijos.

Justification

Amendment serves for further legal clarification for the Tax Authority in the Member State of 
refund to avoid any misunderstanding of legal obligation related to time spell of the VAT 
claim.

Pakeitimas 3
7 straipsnio 3 dalies 2a pastraipa (nauja)

Susigrąžinamo mokesčio pervedimo 
galutinis terminas yra savaitė po trijų 
mėnesių, skirtų sprendimui priimti.

Pagrindimas

Pakeitimo tikslas – tolimesnis teisinis išaiškinimas, siekiant išvengti bet kokių nesusipratimų 
dėl teisinių įsipareigojimų, susijusių su paraiškos dėl PVM nagrinėjimo laiku. Kitaip, 
nustatant mokesčio susigrąžinimo galutinį terminą, nebus galima išvengti dviprasmiškumo, 
nes galutinis terminas, iki kurio viešojo administravimo institucija turi priimti sprendimą,  
turi būti atskirtas nuo grąžinamo mokesčio pervedimo galutinio termino.  
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Pakeitimas 4
7 straipsnio 4 dalies 1 pastraipa

4. Ypatingais atvejais, valstybė narė, 
kurioje pridėtinės vertės mokestis buvo 
sumokėtas, per tris mėnesius nuo prašymo 
pateikimo datos gali paprašyti pateikti 
papildomos informacijos. Tokiam 
laikotarpiui pasibaigus, jokios papildomos 
informacijos prašyti pateikti negalima.

4. Jei mokesčio grąžinimo valstybės narės 
mokesčių institucija pateikia prašymą dėl 
tolesnio tyrimo, sprendimo priėmimo (dėl 
to, ar apmokestinamasis asmuo gali 
susigrąžinti mokesčius) terminas gali būti 
tęsiamas. Tačiau laikas nuo paraiškos dėl 
mokesčio susigrąžinimo įteikimo datos iki 
grąžinamo mokesčio pervedimo datos 
negali viršyti 4 mėnesių.

Pagrindimas

Pakeitimas yra skirtas padėti MVĮ. Prašymas pateikti daugiau informacijos negali pratęsti 
mokesčio susigrąžinimo procedūros neribotam laikui.  MVĮ ir mokesčių institucijos turės 
naudos iš PVM susigrąžinimo procedūros trukmės nustatymo.
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EXPLANATORY STATEMENT

Legal framework

In October 2004, the European Commission tabled a new initiative1 aiming at simplification 
of the completion of VAT liabilities related to cross-border VAT-transactions. The 
Commission's package was made up of three separate proposals including establishment of 
the one-stop scheme, necessary changes in the Eight VAT Directive (79/1072/EEC) and 
modification of the 1798/2003 Regulation on VIES2 co-operation. The European Parliament 
was consulted on the 1st and 3rd part of the package and in September 2005 it adopted a 
Report supporting the two proposals with an overwhelming majority. The Working Party on 
Tax Questions of 7 July 2005 agreed that Article 93 of the Treaty (instead of Article 29a of 
the Sixth VAT Directive) should be the legal basis for the 2nd proposal and thus in accordance 
with the above mentioned article, the European Parliament is now entitled to give its opinion 
on the above mentioned second part of Commission's proposal as well.

Sixth Directive

The legal and political origins of the current general turnover tax regime date back to 1967 
when the First VAT Directive3 was adopted, showing the Member States commitment to 
elaboration of a common VAT scheme. It was then followed by a number of legislations 
among which the Sixth Council Directive4 that entered into force on 1 January 1978 is a 
corner stone of VAT legislation and constitutes a general framework including main 
important features of a multi-phased net general turnover taxation.

Eighth Directive

There are many SMEs throughout the EU that do not have their establishments in each of the 
Member States where their charges, costs and fees (including VAT amount of a Member State 
of destination) are incurred. These undertakings do not have any connection with the Tax 
Authority of a Member State where their costs and fees emerge in the course of their 
economics operations. 

In accordance with the general principle of turnover taxation, the amount of a VAT receivable 
paid in the price of a product or a service that is subjected to VAT charged in a Member State 
of destination, could constitute a base to a claim for reduction of the VAT payable. This 
leaded to formulation of the Eighth VAT Directive5 which regulates precisely the regime of 
the refund of VAT taxes that emerged in a Member State where an undertaking is not 
established and supply of goods or services is not carried in that Member State. The Directive 

1 COM(2004)0728 of 29.10.2004.
2 VAT Information Exchange System.
3 Council Directive 67/227/EEC of 11 April 67 on the harmonisation of legislation of Member States concerning 
turnover taxes - generally know as the First VAT Directive. 
4 Council Directive of 17 May 1977 (77/388/EEC) - generally known as the Sixth VAT Directive. 
5 Council Directive of 6 December 1979 (79/1072/EEC) on the harmonization of the laws of the Member States 
relating to turnover taxes - Arrangements for the refund of value added tax to taxable persons not established in 
the territory of the country- generally known as the Eighth VAT Directive.
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entered into force 1 January 1981.

The primary goal of the Directive in question is to eliminate discrepancies between the VAT 
arrangements in force in the Member States, which can give rise to trade deflection and 
distortion of competition resulting from tax evasion and avoidance. The refund system 
provided for in this Directive ensures that a taxable person established in the territory of one 
Member State should be able to claim for tax which has been invoiced to it on expenditure in 
a Member State where it must not have either a branch or a fixed establishment and makes no 
supplies, directly from that Member State, i.e. the Member State of refund (or purchase)1. The 
only exception to the main rule (e.g. exclusion of selling goods or services in other Member 
State) is supplying transport and those ancillary services falling under scope of the Reverse 
Charged Mechanism (RCM, for example immaterial services listed in VI. Directive 9, article 
2, indent e). Reverse Charge Mechanism is compulsory to apply to certain provision of 
services which means the customer charge VAT and deduct thereafter in his tax return, so in 
that case service supplier need not be registered in the Member State of consumption. 

Although the One-stop scheme provides that taxable person pursues taxable transactions 
(including purchase and sale of products or services), the Eighth VAT Directive is to be 
applied only in case of buying of products or services from a Member State of purchase. 

The application for tax refund shall in principle relate to invoiced purchases made during a 
period not less than 3 months but not exceeding 1 calendar year. As regards the refundable 
amount, the Eighth Directive provides for a low limit on pay-back. If the time period between 
a chargeable transaction and tabling of the refund application exceeds 3 months but is less 
than 1 year, the amount for which the application is tabled must constitute at least the 
equivalent of 200 EUR. If time period encompasses 1 calendar year or remaining part of a 
calendar year, the amount applied for must not be less than equivalent of 25 EUR.

The Refunding Tax Authority must announce its decision on the amount of VAT refund, and 
effect it, within 3 months following submission of the application. 

Functioning of Eighth VAT Directive in practise
Inefficient functioning of the Eighth VAT Directive hits major economic sectors (such as road 
transport) in the EU. Undertakings request to claim VAT paid on fuel, tolls for using 
motorways and various repair services - amongst other things - that are purchased in different 
Member States. According to the current economic practice, the length of the time due to 
receive refunds and burdensome, complicated process, contribute to bureaucratic overload by 
the national administration and loss of financial liquidity faced by the SMEs who are forced 
by this way to pre-finance considerable amount of VAT for a time spell varying from 6 
months up to 2 years. 

Such businesses employ services of specialised fiscal agencies to recover VAT refunds due 
because they are unable to cope with the lot of bureaucratic procedures and encountering 
problems such as language difficulties, complicated technical application forms, registration 
and currency matters, etc.). As such specialised agencies charge between 10% and 20% of the 
claimed VAT refunds to cover their administrative expenditures, the SMEs are thus not only 

1 With the exception of transport services and services ancillary thereto, exempted pursuant to Article 14 
(1) (i), Article 15 or Article 16 (1), B, C and D of Directive 77/388/EEC AND services provided in cases 
where tax is payable solely by the person to whom they are supplied, pursuant to Article 21 (1) (b) of 
Directive 77/388/EEC. 
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forced to cope with the lengthy procedural time but face further expenses of 10-20% of their 
originally claimed VAT refund. All these procedure causes heavy cash-flow problems to 
businesses in EU.

Restructuring the 8th VAT Directive to solve associated problems

The lengthy and burdensome refund procedure laid down in the Eighth VAT Directive deters 
a great number of economic operators from claiming the VAT incurred in course of their 
economic operations in a Member States where they have no fixed establishment.  According 
to the European Tax Survey a great number of 53% of traders do not reclaim the VAT 
charged to them in the country where expenses have occurred. The reasons for that are, as 
mentioned above, the lengthy time and burdensome administrative procedure to receive the 
refunds due. It would be essential to enable traders to reclaim the charged VAT from the Tax 
Authority of the Member State of establishment according to the rules of the principle of 
origin, as suggested in the proposal put forward by the Commission in 1998. Despite large 
support from the traders and backing from the European Parliament, the proposal was 
however not agreed by the Council yet. The provision raising the biggest controversy is the 
above mentioned scheme under which the VAT would be claimed in accordance with the rule 
of country of establishment while the current procedure foresees the VAT recovery based on 
the principle of the country of purchase (i.e. where the expenses have been incurred). This 
would create discriminatory conditions for the detriment of the Member States with more 
restrictive deduction regimes. After fruitless years of search of compromise, the Commission 
tabled an alternative and since the current discriminative and harmful situation contradicts the 
common goals set in the Lisbon Strategy, the issue is of a crucial importance and should 
therefore be addressed also by the European Parliament.

New proposal does not alter the destination principle of the repayment of VAT-refund. The 
requests for refunds would be completed according to the deduction rules of the Member 
State where the taxable transaction took place and the repayments will be made by the same 
Member State directly to the taxable person. 

The proposal introduces possibility for a taxable person to file the requests for a refund by 
electronic means via web site portal managed by the Tax Authority of the country of 
establishment. The electronic filing will simplify the refund-process by making submission of 
the originals of invoices or import documents to the relevant Tax Authority. This measure 
however calls for a more efficient cooperation between tax authorities of the Member States 
via the VIES regime.

The Tax Authority of establishment would have to carry out an initial verification of its 
database of taxable persons, whereby the processing time needs to be shortened from the 
current 6 months to 3 months. In order to improve legal position of a tax payer, when this 
deadline expires, the tax authority of the Member State where expenses have occurred has no 
right to refuse the application and is legally bound to pay a 1% penalty interest a month on the 
unpaid refunds.

Rapporteur's position on Commission proposal

The Rapporteur believes there are several shortcomings in the Commission's proposal which 
could put the eventual positive effect of the simplification at risk. First of all, Member State of 
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refund - according to the Commission proposal - is not notified, when the taxable person 
tables his request for VAT refund Therefore, the Rapporteur suggests that relevant 
notification should be forwarded to the Member State of refund at the very beginning of the 3-
month refund procedure. 

Furthermore, the Commission's proposal does not define explicitly the time interval within 
which the Member State of establishment has to confirm the status of a taxable person and to 
verify its credibility followed by investigation on the amount of taxable and non-taxable 
transactions effected at the same time for the sake of establishing a proper ratio.  The 
Rapporteur recommends to set up the time spell for this necessary verification up to 2 weeks 
within which the Tax Authority of a Member State of establishment should forward all 
relevant documents to the Tax Authority in a Member State of refund. 

In order to eliminate eventual legal deficiencies, the 3month deadline should be counted from 
a moment the Tax Authority in a Member State of refund receives the verification documents 
on the taxable person in question who should be automatically notified of the fact.  

Yet another legal deficiency in the Commission's proposal is lack of clear distinction between 
deadlines of 3-month decision making process and the time by which the transfer of refund 
should be completed. The Rapporteur suggests to fix the refund transfer deadline at one week 
following expiration of the 3- month decision making time slot.

If any request for further investigation comes up from the Tax Authority of a Member State of 
refund, the decision making process (i.e. determining whether a taxable person is entitled for a 
refund or not) could be extended, but only under condition that the time elapsing between the 
refund application and the date of the refund transfer must not exceed 4 months.

As far as the VAT refund ratio is concerned, the problem that a Tax Authority might 
encounter is absolute lack of information on the amount of taxable and non-taxable 
transactions the given taxable person has effected and thus, it is impossible to verify the ratio 
calculation that it presents in its application for refund. According to the Commission's 
proposal this ratio could be applied to recovering the VAT charged in the Member State of 
purchase where an undertaking is not registered as subjected to tax. 

With regards to the above mentioned legal deficiencies, the Rapporteur calls for establishing a 
unified electronic database system prompting more effective circulation of relevant data 
related to cross border VAT transactions. This would constitute an efficient tool for reduction 
of the present 3-month verification period on previous quarterly cross-border commercial 
transactions which length gives possibility for VAT abuses Nevertheless, the Rapporteur is of 
an opinion that the suggested computerized data-exchange system could foster a higher level 
of controllability and transparency of business transactions within the VIES framework and 
thus help to combat the VAT frauds.
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PROCEDŪRA

Pavadinimas Pasiūlymas dėl Tarybos direktyvos, nustatančios išsamias direktyvoje 
7/388/EEB numatyto pridėtinės vertės mokesčio grąžinimo 
apmokestinamiems asmenims, neįsisteigusiems šalies teritorijoje, bet 
įsisteigusiems kitoje valstybėje narėje, taisykles
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